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МОТИВИРОВОЧНЫЙ ПРИЗНАК В ДУБЛЕТНЫХ РЯДАХ АМЕРИКАНСКОГО СЛЕНГА 
(НА ПРИМЕРЕ ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОЙ ГРУППЫ «ОРУЖИЕ») 

 
Введение. Сленг — это надсоциальный «общий» жаргон [9], или интержаргон [5; 10], совокуп-

ность популярных, но нестандартных слов, привлекаемых из частных жаргонных подсистем лексики, 
представляющих собой наддиалектное интегральное явление [2; 12—14; 17]. Вторичность сленга заклю-
чается, во-первых, в том, что он, как и все социальные диалекты, никогда не является единственным 
средством общения, а всегда выступает лишь как дополнение к общему языку [1, с. 4]. В результате  
у носителей сленга устанавливается лексическое двуязычие, существующее при наличии единого грамма-
тического строя, т. е. своеобразный билингвизм [4, c. 87], или диглоссия [16, с. 112], функциональная  
полиглоссия [6, c. 20]. Вторичный характер сленга проявляется также и в том, что его собственная 
сфера ограничена только лексикой и фразеологией, почти не затрагивая фонетику, морфологию и син-
таксис [7, c. 78], что имеет своим результатом наличие широкой системы дублетных наименований 
общелитературных слов [3, c. 79]. 

Основная часть. Целью данного исследования является выявление дублетных наименований лек-
сико-семантической группы «Оружие» в американском сленге. Объектом исследования выступили 
наименования оружия в американском сленге общим объёмом 181 наименование. Предметом исследова-
ния явились структурно-семантические особенности дублетных наименований оружия в американском 
сленге. 

Центральным понятием данного исследования является понятие абсолютных синонимов, или дуб-
летов, под которыми понимаются лексические и фразеологические единицы, обладающие тождественным 
значением и стилистической окраской [11]. 

Материалом для исследования послужил словарь американского сленга под редакцией Г. Уэнворта 
и С. Флекснера [18]. В ходе работы были использованы 14 наименований оружия, которые выступили  
в качестве центров дублетных рядов, включивших 144 сленгизма (таблица 1). 

 
 

Т а б л и ц а  1 — Дублетные ряды наименований оружия в американском сленге  
 

Слово литературного языка Количество дублетов (%) 

Gun 20 (14,0) 

Revolver 19 (13,2) 

Pistol 16 (11,0) 

Bomb 14 (10,0) 

Knife 13 (9,0) 

Machine gun 11 (7,6) 

Missile 9 (6,0) 

Bullet 9 (6,0) 

Club 8 (5,6) 

Rifle 7 (5,0) 

Torpedo 5 (3,5) 

Shell 5 (3,5) 

Hand grenade 4 (2,8) 

Antiaircraft gun 4 (2,8) 

ИТОГО 144 (100,0) 

 
 
Как видно из таблицы, наиболее широкую систему дублетов формируют слова gun — 20 дуб-

летных наименований (noise, blaster, blow, fire stick smoke wagon), revolver — 19 дублетов (pencil, 
bulldozer, hog’s leg, hush-hush, kicker) и pistol — 16 наименований (torch, pop, shooting iron). Более узкой 
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системой дублетов обладают наименования torpedo (fish, pickle, torp), shell (whiz bang, ash can, Black 
Maria) — 5 слов; hand grenade (potato masher, egg, apple) и antiaircraft gun (ack-ack, Archie) — 4 дублет-
ных наименования. 

На следующем этапе исследования была произведена семантическая классификация лексических 
единиц, для осуществления которой был использован семантический словарь под общей редакцией 
Н. Ю. Шведовой [15] (таблица 2). 

 
 

Т а б л и ц а  2 — Семантическая классификация дублетных наименований оружия в американском сленге 
 

Вид оружия Количество (%) 

Огнестрельное 73 (50) 

Снаряды. Боеприпасы 42 (29) 

Холодное 21 (15) 

Метательное 4 (3) 

Артиллерийское 4 (3) 

ИТОГО 144 (100) 

 
 
Как видно из таблицы, самой многочисленной группой являются наименования огнестрельного 

оружия, в то время как наименования метательного и артиллерийского оружия являются немногочислен-
ными. Это можно объяснить тем, что на сегодня для основных носителей сленга (преступники, молодежь 
и другие представители социальных и профессиональных прослоек населения) одним из самых доступ-
ных и простых в эксплуатации является огнестрельное оружие (gun, pistol, revolver, machine gun). В то же 
время наименования метательного (hand grenade) и артиллерийского (antiaircraft gun) оружия менее 
представлены, так как эти виды оружия используются лицами определенных групп (военные, спортсмены). 

На следующем этапе исследования были определены способы номинации дублетных наименова-
ний оружия в американском сленге (таблица 3). 

 
 

Т а б л и ц а  3 — Способы номинации дублетных наименований оружия в американском сленге 
 

Способ номинации Количество (%) 

Семантическая деривация:  

метафора 71 (49,2) 

метонимия — 

расширение/сужение значения — 

Словообразование:  

сложение 46 (32,0) 

аффиксация 11 (7,6) 

усечение 8 (5,6) 

конверсия 6 (4,2) 

Заимствование 2 (1,4) 

ИТОГО 144 (100,0) 
 
 
Как видно из таблицы, самым распространенным способом номинации является метафора, на долю 

которой приходится 49,2 % всех дублетных наименований: mace ‘club’, vehicle ‘rocket’, popper ‘revolver’. 
Среди способов словообразования шире представлено сложение: belly gun ‘pistol’, ash can ‘shell’, Black 
Maria ‘shell’. Менее представлены аффиксация (banger ‘club’, speaker ‘gun’, sticker ‘knife’), усечение 
(knucks ‘brass knuckles’) и конверсионные образования (flick ‘knife’, shiv ‘knife’, seventy ‘canon’). Заим-
ствование является непродуктивным способом номинации: dewey ‘gun’ (из диалекта). 

На четвертом этапе были определены мотивировочные признаки, положенные в основу образова-
ния дублетных наименований огнестрельного оружия, так как в данной группе зафиксировано наиболь-
шее количество дублетных наименований (73 сленгизма; 50 %). Мотивировочный признак  это признак 
предмета, положенный в основу его названия [8]. 
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Как показал проведенный анализ, в основу сленговых наименований огнестрельного оружия легли 
следующие мотивировочные признаки (таблица 4). 
 
 
Т а б л и ц а  4 — Мотивировочные признаки, положенные в основу дублетных наименований  
огнестрельного оружия 
 

Мотивировочный признак Количество (%) 

Способ функционирования 29 (40) 

Звук 16 (22) 

Имена собственные 15 (20) 

Форма 11 (15) 

Материал 2 (3) 

ИТОГО 73 (100) 

 
 
Ведущим признаком является «Способ функционирования» (в основу номинации положены на-

именования предметов со схожим способом организации деятельности) — 40 % (typewriter, devil piano, 
shooting iron). Менее представлены лексические единицы, имеющие мотивировочные признаки «Звук» 
(звукоподражание выстрела и его громкость) (noise, boom-boom, barker), «Имена собственные» (извест-
ные создатели оружия) (Tommy, Remington, Winchester), «Форма» (в основу номинации положены наиме-
нования предметов схожей формы) (pencil, rod) и «Материал» (железо) (iron, canister). 

Заключение. В результате проведенного исследования было установлено, что из 14 наименований 
оружия наиболее широкую систему дублетов формирует слово gun, а наиболее узкой системой дублетов 
обладает наименование antiaircraft gun. Самым продуктивным способом образования дублетных наиме-
нований оружия является метафора, в то время как заимствование оказалось наименее продуктивным 
способом. Ведущим мотивировочным признаком дублетных наименований лексических единиц группы 
«Огнестрельное оружие» является «Способ функционирования».  
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